
AR-15 TALON ABIDEXTROUS SAFETY 4 LEVER - TALON SAFETY
SELECTOR AMBIDEXTROUS 4 LEVER TUNGSTUN

The Talon™ ambidextrous safety selector is a modular design that can be
installed as a standard 90° or as a 45° short throw by simply rotating the shaft
180° inside the lower receiver. Selector levers install using a precision machined
dovetail interface with spring-loaded retention stud to lock the lever in place – no
screws to come loose or break. The Talon is compatible with most
semi-automatic AR15 & AR10/SR25-pattern rifles. Patent pending.   Designed &
Manufactured in the USA 4-Lever Combo: Short, Medium, Medium Taper, &
Long Levers Machined from Billet aircraft grade aluminum w Milspec Type 3 Hard
Coat Anodized Finish or Cerakote Center Shaft Machined from Hardened Steel
w/ Black Nitride Finish

Attributes

Name: TALON SAFETY SELECTOR AMBIDEXTROUS 4 LEVER TUNGSTUN
Manufacturer: RADIAN WEAPONS
Product no.: 100040610
Mfr. No.: R0015
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 817093020613

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15 TALON
ABIDEXTROUS SAFETY

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 TALON ABIDEXTROUS SAFETY! Dieser Sicherungshebel wurde
mit einem modularen Design entwickelt, um Ihnen eine benutzerfreundliche und sichere Erfahrung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Sicherungshebel nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 und
AR10/SR25Gewehren verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Benutzung immer, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie den Sicherungshebel nicht, wenn er beschädigt oder verschlissen ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit der Verwendung von Feuerwaffen
und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Sicherungshebel korrekt installiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Hebels, um sicherzustellen, dass er sich nicht gelockert hat.
Verwenden Sie niemals übermäßige Kraft beim Betätigen des Hebels, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie den Sicherungshebel immer in der "Sicher"Position, wenn das Gewehr nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie den alten Sicherungshebel, falls vorhanden.
Drehen Sie die Welle des TalonSicherungshebels um 180°, um die gewünschte Position (90° oder 45°)
auszuwählen.
Setzen Sie den Hebel in die präzise gefräste Schwalbenschwanzschnittstelle im unteren Empfänger ein.
Stellen Sie sicher, dass der federbelastete Haltestift einrastet und den Hebel an Ort und Stelle sichert.

Nutzung

Um den Sicherungshebel zu betätigen, drücken Sie ihn sanft in die gewünschte Position (Sicher oder Feuer).
Überprüfen Sie nach jeder Betätigung, ob der Hebel ordnungsgemäß funktioniert.
Verwenden Sie das Gewehr nur, wenn der Sicherungshebel in der "Feuer"Position ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung
des AR15 TALON ABIDEXTROUS SAFETY zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht,
Unterstützung in Anspruch zu nehmen. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
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AR15 Talon Ambidextrous Safety Selector Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Talon Ambidextrous Safety Selector. This product is designed to enhance the
safety and functionality of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective
use.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Store firearms and ammunition securely and out of reach of children.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Ensure that the safety selector is functioning properly before using the firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the AR15 Talon Safety Selector is installed correctly before using the firearm.
Do not attempt to modify or alter the safety selector in any way.
Regularly inspect the safety selector for signs of wear or damage.
If you notice any issues with the safety selector, do not use the firearm and consult a qualified gunsmith.
Keep the safety selector clean and free from debris to ensure proper functioning.
Use the safety selector in accordance with the manufacturer’s instructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing safety selector: Carefully remove the current safety selector from the lower receiver.
Install the Talon Safety Selector:

Insert the center shaft into the lower receiver.
Rotate the shaft 180° to switch between standard 90° and 45° short throw options.
Attach the selector levers using the precision machined dovetail interface.
Ensure the springloaded retention stud locks the lever in place.

Test the Selector: After installation, check that the safety selector operates smoothly and securely.

Usage

To engage the safety, move the lever to the "Safe" position.
To disengage the safety, move the lever to the "Fire" position.
Always verify that the safety is engaged when the firearm is not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the AR15 Talon Ambidextrous Safety Selector, follow these steps:

Ensure the product is no longer usable and cannot be reinstalled.
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials.
Consider recycling any metal components if applicable.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR15 Talon Ambidextrous Safety Selector, please refer to the
manufacturer's website or contact your local dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the AR15 Talon Ambidextrous
Safety Selector. Always prioritize safety in all firearmrelated activities. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Selector
de Seguridad Ambidextro Talon™

Introducción
El selector de seguridad ambidextro Talon™ de Radian Weapons es un componente esencial para rifles
semiautomáticos AR15 y AR10/SR25. Diseñado para ofrecer una funcionalidad segura y eficiente, este producto
debe ser utilizado de acuerdo con las pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el selector de seguridad esté instalado correctamente antes de usar el rifle.
Nunca manipules el selector de seguridad mientras el rifle esté cargado.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas y protectores auditivos, al disparar.
Mantén el selector de seguridad en la posición "seguro" cuando no estés disparando.
Si notas cualquier fallo o mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asistencia técnica.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el eje esté girado correctamente para seleccionar entre las posiciones de 90°
y 45°.
Palancas: Verifica que las palancas de selección estén bien aseguradas en su lugar y que el pasador de
retención funcione adecuadamente.
Mantenimiento: Realiza revisiones periódicas del selector para asegurar que no haya desgaste o daño
visible.
Uso para Menores: Este producto no es adecuado para menores de edad. Asegúrate de que solo personas
capacitadas y adultas manipulen el rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Selector de Seguridad:

Desmonta el receptor inferior del rifle según las instrucciones del fabricante.
Inserta el eje del selector en el receptor inferior.
Gira el eje 180° para seleccionar la posición deseada (90° o 45°).
Asegúrate de que las palancas de selección se instalen correctamente utilizando la interfaz de cola de
milano.
Asegura el pasador de retención con resorte para bloquear la palanca en su lugar.

Uso del Selector de Seguridad:

Para activar el "seguro", mueve la palanca hacia la posición correspondiente.
Para desactivar el "seguro", mueve la palanca hacia la posición de disparo.
Verifica siempre que el rifle esté descargado antes de manipular el selector de seguridad.

Mantenimiento:

Limpia el selector de seguridad regularmente con un paño seco.
No utilices productos químicos que puedan dañar el acabado anodizado o el nitruro negro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el selector de seguridad, asegúrate de eliminarlo de manera responsable. Consulta las
normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes de metal. Si es posible, entrega el
producto a un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad y asistencia técnica, comunícate con el fabricante o distribuidor autorizado. Es
importante que todas las preguntas relacionadas con la seguridad del producto se dirijan a un profesional calificado.

Este manual ha sido diseñado para cumplir con las regulaciones de seguridad del producto de la UE. Asegúrate de
seguir todas las instrucciones y pautas para un uso seguro y responsable del selector de seguridad ambidextro
Talon™.
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Guide de sécurité pour le sélecteur de sécurité
ambidextre Talon™

Introduction
Le sélecteur de sécurité ambidextre Talon™ est un dispositif conçu pour améliorer la sécurité de votre fusil de type
AR15. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, ainsi que des
instructions d'installation et de gestion.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le sélecteur de sécurité est installé correctement avant d'utiliser votre fusil.
Ne manipulez jamais votre fusil sans avoir vérifié qu'il est déchargé.
Gardez le sélecteur de sécurité en position "S" (sécurité) lorsque vous ne tirez pas.
Ne laissez jamais un fusil à portée d'enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur le fonctionnement, consultez un professionnel ou un manuel d'utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le sélecteur de sécurité lorsque vous manipulez votre fusil.
Évitez de tirer avec le sélecteur en position "S".
Ne forcez jamais le sélecteur de sécurité à changer de position.
Si vous remarquez un fonctionnement anormal du sélecteur, arrêtez immédiatement l'utilisation et faitesle
vérifier par un professionnel.
Ne modifiez pas le sélecteur de sécurité ou ses composants sans l'avis d'un expert.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé.
Retrait de l'ancien sélecteur : Si vous remplacez un sélecteur existant, retirezle en dévissant le boulon de
rétention.
Installation du Talon™ :

Insérez l'arbre du sélecteur dans le récepteur inférieur.
Choisissez l'angle souhaité (90° ou 45°) en faisant pivoter l'arbre de 180°.
Fixez le sélecteur en place à l'aide du boulon de rétention à ressort.

Installation des leviers : Choisissez le levier approprié (court, moyen, moyen conique, long) et fixezle à
l'interface en queue d'aronde.

Utilisation

Pour passer en mode "S" (sécurité), faites pivoter le sélecteur vers la position appropriée.
Pour passer en mode "F" (tir), faites pivoter le sélecteur dans l'autre sens.
Vérifiez toujours que le sélecteur fonctionne correctement avant chaque utilisation.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le sélecteur de sécurité avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en aluminium et en acier.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser de votre sélecteur, contactez un centre de
recyclage local.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le sélecteur de sécurité ambidextre Talon™, veuillez consulter les
ressources disponibles en ligne ou contacter un professionnel qualifié.



Conclusion
Le sélecteur de sécurité ambidextre Talon™ est un ajout précieux à votre fusil AR15, offrant à la fois sécurité et
fonctionnalité. En suivant ces instructions de sécurité et d'utilisation, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre
et agréable.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Selekcji
Bezpieczeństwa Talon™

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Selekcji Bezpieczeństwa Talon™. Nasz produkt jest zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i funkcjonalności, a jego modułowa konstrukcja umożliwia łatwą instalację i dostosowanie. Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użycia wyłącznie w zgodzie z jego przeznaczeniem.
Należy przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Produkt powinien być używany wyłącznie przez osoby, które są w stanie zrozumieć i przestrzegać zasad
bezpieczeństwa związanych z bronią palną.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, należy skonsultować się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj kontaktu z dziećmi i osobami nieprzeszkolonymi w zakresie obsługi broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz do śrub.
Sprawdź, czy masz odpowiednie dźwignie: krótka, średnia, średnia taper i długa.

Instalacja:

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij dolny receiver z broni.
Włóż wałek Talon do dolnego receivera, obracając go o 180° w celu zmiany kąta działania (90° lub
45°).
Zamocuj dźwignie wyboru, upewniając się, że są one prawidłowo osadzone w interfejsie wrębów.
Sprawdź, czy dźwignie są blokowane przez zatrzask sprężynowy.

Użytkowanie:

Używaj dźwigni wyboru, aby przełączać między trybami pracy.
Regularnie sprawdzaj, czy dźwignie nie są luźne lub uszkodzone.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu i jego użytkowania można kierować do odpowiednich
organów regulacyjnych w Twoim kraju.



Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Selekcji Bezpieczeństwa Talon™ jest kluczowe. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. W razie jakichkolwiek pytań
lub wątpliwości, zawsze warto skonsultować się z ekspertem w dziedzinie broni palnej.
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AR15 TALON ABIDEXTROUS SAFETY Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Talon Abidextrous Safety tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
tuotteen turvallisessa käytössä ja asennuksessa. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen turvavalitsimen asennusta tai säätämistä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä ainoastaan suositeltuja osia ja tarvikkeita tuotteen kanssa.
Varmista, että turvavalitsin on oikein asetettu ennen aseen käyttämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista aseesta kaikki patruunat ja varmista, että se on tyhjennetty.
Käännä akselia 180° alas vastaanottimessa, valitaksesi haluamasi asennuskulman (90° tai 45°).
Käytä tarkkuusjyrsimellä valmistettua dovetailliitännän asennusta.
Varmista, että jalkojen kiinnitys on tiukka jousikuormitteisella kiinnitysstudilla.
Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki osat ovat paikallaan ja tukevasti kiinni.

Käyttö:

Kun tuote on asennettu, varmista, että turvavalitsin toimii moitteettomasti.
Käytä turvavalitsinta aina aseen käyttämisessä varmistaaksesi turvallisuuden.
Pidä huolta, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvavalitsimen toiminnasta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja tuotteen asianmukaisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että AR15 Talon Abidextrous
Safety tuote on turvallinen ja tehokas käyttää.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 TALON
ABIDEXTROUS SAFETY

Introduktion
Tack för att du valt AR15 TALON ABIDEXTROUS SAFETY. Denna säkerhetsväljare är designad för att ge
användare en säker och effektiv upplevelse. Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och installation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller justerar säkerhetsväljaren.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Undvik att använda produkten om den uppvisar tecken på skada eller slitage.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenhantering.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och att vapnet är avstängt och tomt.
Montering av axeln:

Vrid axeln 180° inuti den nedre mottagaren för att välja mellan 90° eller 45° installation.
Installera väljarsprakar:

Använd den precisionsbearbetade skenan med fjäderbelastad låsstift för att låsa spaken på plats.
Kontrollera att spakarna är ordentligt installerade och inte kan lossna.

Slutkontroll:
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och att det inte finns några lösa skruvar.

Användning

Aktivera säkerhetsväljaren genom att trycka på den valda spaken.
Kontrollera alltid att säkerheten är aktiverad när vapnet inte används.
Justera säkerhetsväljaren endast när vapnet är avstängt och tomt.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör följa lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Tack för att du använder AR15 TALON ABIDEXTROUS SAFETY. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání produktu AR15
TALON ABIDEXTROUS SAFETY

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení ambidextrního bezpečnostního selektoru Talon™ od společnosti Radian Weapons.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální bezpečnost a flexibilitu při používání vaší pušky AR15.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Produkt je určen pouze pro použití s puškami AR15 a AR10/SR25. Použití s jinými modely může vést k
nebezpečným situacím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda není nabitá.
V případě pochybností se obraťte na odborníka na zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání produktu dodržujte následující pokyny:

Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a zajištěn.
Nikdy se nedotýkejte spouště, dokud nejste připraveni vystřelit.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu a není nabitá.

Instalace:

Odstraňte stávající bezpečnostní selektor, pokud je to nutné.
Otočte hřídel Talon™ o 180° a vložte ji do dolního receiveru.
Nainstalujte selektorové páčky pomocí přesně strojově opracovaného drážkového rozhraní a
zajišťovacího kolíku na pružině.
Ujistěte se, že jsou páčky pevně zajištěny a nehybné.

Použití:

Otočte páčkou do požadované polohy (90° nebo 45°) podle vašich preferencí.
Před každým použitím zkontrolujte funkčnost selektoru.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o nelegální likvidaci nebo spalování produktu.

Kontakt pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu a případných problémů se obraťte na odborníka na zbraně nebo
se podívejte na oficiální webové stránky výrobce pro další informace a podporu.

Závěr



Děkujeme, že jste si vybrali Talon™ ambidextrní bezpečnostní selektor. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. V případě jakýchkoli nejasností neváhejte vyhledat odbornou
pomoc.


